
Se conocieron a mediados de la dé-
cada de los 80. A Luis Orlandini
(1964), exalumno del recordado

maestro Ernesto Quezada y un nom-
bre de referencia en el mundo de la
guitarra en nuestro país, le presenta-
ron a Romilio Orellana (1970). Un en-
cuentro que terminó siendo clave.

Antes de viajar a un perfecciona-
miento a Alemania, el propio Orlandi-
ni lo tomó como alumno. “Como yo
me iba fuera del país, de inmediato lo
contacté con Ernesto Quezada y así
partió con él. Años después comenza-
mos a trabajar juntos, primero con el
Cuarteto de Guitarras de Chile y, a ini-
cios del 2000, tras mi regreso de Euro-
pa; nacimos con dúo”, rememora.

Orellana complementa que le agra-
dece enormemente a Luis Orlandini,
“porque él me llevó donde el profesor
Quezada y siempre me apoyó. Mi pa-
pá quería que yo estudiara mecánica,
pero ir a los conciertos me cambió la
vida. Se me apareció el mundo de la
guitarra. Con Luis hemos perdurado
como dúo, lo que ha sido fantástico”.

Ambos son académicos de la Facul-
tad de Artes de la Universidad de Chi-
le y desde hace dos décadas han com-
partido diversos escenarios, han gra-
bado dos discos y un DVD. En pande-
m i a d e c i d i e r o n p o t e n c i a r s u s
proyectos artísticos: crearon la Funda-
ción Guitarra XXI y se dieron permiso
para trabajar en iniciativas personales.
“Yo empecé a tocar con mi alumno del
Instituto de Música UC Raimundo Lu-
co y Romilio con Horacio Salinas. Ese
espacio que nos dimos fue muy sano,
nos fortaleció y nos permitió, después,
seguir tocando juntos”, comenta Or-
landini.

Añade que con Romilio “somos

muy distintos, a diferencia de otros
dúos que son más homogéneos. Esa es
nuestra fortaleza. Usamos, además,
instrumentos un poco distintos, en el
sentido del sonido. La tapa de mi gui-
tarra ocupa cedro y la de Romilio es de
abeto. Desde siempre me ha gustado el
cedro porque permite moldear mucho
más el sonido. Tiene mayor variedad
de colores y timbres. Pero no se trata
de un material mejor que otro. El cedro
y el abeto se complementan”, dice.

UN NUEVO SIGLO DE ORO 
PARA LA GUITARRA

Ahora ambos están de regreso, en
una coproducción con la Corporación
Cultural de Las Condes y como parte
de la conmemoración de los 150 años
del natalicio del legendario composi-
tor español Manuel de Falla.

“Realizamos un trabajo conjunto y
exclusivo con estos guitarristas, por-
que queremos darle vida a las inmorta-
les melodías del maestro andaluz”, se-
ñala a “El Mercurio” Martín Vial, di-
rector ejecutivo de la Corporación
Cultural de Las Condes.

El próximo viernes 29 y sábado 30
de mayo, a las 20:00 horas, ambos eje-
cutarán en Nuestra Señora del Rosario
30 (más información de las entradas
en culturallascondes.cl) un programa
que incluye obras del propio Manuel
de Falla y de otros compositores, como
Joaquín Turina, Fernando Sor, Isaac
Albéniz y Domenico Scarlatti.

“Gonzalo Montero, productor de
artes escénicas de la corporación, nos
pidió específicamente hacerle un ho-
menaje a Manuel de Falla e ideamos un
modelo de concierto donde obviamen-
te este músico es el centro de atención,
pero lo complementamos con otros ar-
tistas que influyeron en él o fueron in-

fluenciados por 
dini y adelanta 
otros aspectos, e
listas españoles,
mucho en la Esp
glo XVI y tambi
obra del composi .
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Este último de
da de Claude D
Falla recuperó l :
una pieza music
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Dúo Orlandini Orellana
recuerda a Manuel de Fall
Ambos tocarán el viernes 29 y sábado 30 de mayo, en la Corporación Cul
Condes, como parte de los 150 años del nacimiento del compositor españ

EXIMIOS GUITARRISTAS:

MAUREEN LENNON ZANINOVIC
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A Lo recientemente presentado es un
trabajo que la Real Academia Es-

pañola (RAE) tardó 313 años en llevar
al papel, su primer “Diccionario de si-
nónimos, antónimos y voces afines”,
un texto voluminoso de 2.226 páginas
que contienen más de 255.000 sinóni-
mos y más de 20.000 antónimos, y
donde la Academia Chilena de la Len-
gua tuvo una participación como una
de las 23 integrantes de la Asociación
de Academias de la Lengua Española
(Asale).

“Esta obra es una muestra del com-
promiso de la RAE y de las otras acade-
mias de la lengua española, entre ellas
la chilena, con la puesta en valor y la
estandarización de la lengua españo-
la”, explica Guillermo Soto, director de
la Academia Chilena de la Lengua, so-
bre este diccionario presentado el pa-
sado miércoles en Madrid. 

“Esto es algo muy relevante”, plan-
tea Natalia Castillo, presidenta de la
Comisión de Lexicografía de la Acade-
mia Chilena de la Lengua, porque “es
para todo el mundo, es un diccionario
panhispánico”, describe la también
profesora de la Facultad de Letras de la
Universidad Católica y coordinadora
del Diccionario Fraseológico Panhis-
pánico de la Asociación de Academias
de la Lengua Española. 

“La Academia tenía este anhelo de
generar un diccionario de sinónimos
desde el siglo XVIII, algo que se empe-
zó a materializar en el siglo XIX, donde
ya se habla de un diccionario que llegó
a estar terminado, pero que no salió a
la luz. Esto se logra recién en el año
2023, con su inclusión en el Dicciona-
rio de la Lengua Española (DLE), que
está publicado en la web. Allí se co-
mienzan a incorporar sinónimos, antó-
nimos y términos afines o contrarios”,
explica Castillo, señalando que lo que
se buscó hacer con este nuevo texto es
“sistematizar estos sinónimos y antó-
nimos, a los que uno antes podía acce-
der cuando buscaba una palabra, pero
ahora ya puede hacerlo buscándolos
en orden alfabético y de manera inde-

pendiente, algo que no existía en el pa-
sado, y que ahora está en papel”, agre-
ga Castillo.

Antes, describe la experta, el diccio-
nario de la RAE recogía principalmen-
te el léxico usado en España o que in-
cluso podía ser exclusivo de ese país.
Pero eso cambió. “Hoy en día se plas-
ma el aporte de todas las Academias de
los países donde se habla español, que
no son solamente países americanos,
porque tenemos también en Asia y en
África, con Filipinas y Guinea Ecuato-
rial, que también pueden enviar sus
aportes”, destaca Castillo, para realzar
esta publicación por sobre todas las
que existían antes, de sinónimos y an-
tónimos. 

Santiago Muñoz, director de la RAE,
recalcó en la presentación del dicciona-
rio, que este, “se inserta perfectamente
en la política del lenguaje claro” y en
“el derecho de los ciudadanos a enten-
der”, algo que defendió como una ac-
ción exigible a los poderes públicos. 

¿Y por qué hay tanta diferencia en el
número de sinónimos y antónimos? En
la presentación del texto, como ejem-
plo, se listaron cerca de 60 sinónimos
para una palabra como “borrachera”,
pero apenas un antónimo preciso, “so-
briedad”. 

Castillo lo explica: “Porque no todas
las palabras tienen sinónimos y mu-
chas menos van a tener antónimos.
¿Cuál sería el antónimo de mamá, por
ejemplo? No hay un contrario exacto
para eso. Y por otra parte, incluso las
palabras que tienen sinónimos, no
siempre y, de hecho, casi nunca, tienen
sinónimos completamente equivalen-
tes. Por eso se habla acá de palabras si-
nónimas o afines, porque hay palabras
que tienen un significado cercano sin
significar exactamente lo mismo. Por
ejemplo, si me preguntan mi dirección
o mi domicilio en un formulario, me
están preguntando lo mismo. Pero
cuando invito a alguien a mi casa, pue-
do invitarlo a mi domicilio (aunque
suene muy formal), pero no puedo in-
vitarlo a mi dirección. Estas palabras
no son conmutables en todos los con-
textos”, afirma la experta. 

La importancia del primer
diccionario de sinónimos 
y antónimos de la RAE
“Se plasma el aporte de todas las Academias de los países
donde se habla español”, dice Natalia Castillo, presidenta de la
Comisión de Lexicografía de la Academia Chilena de la Lengua.

TARDÓ TRES SIGLOS EN PUBLICARSE

JOSÉ VÁSQUEZ

A la izquierda, Natalia Casti-
llo; a la derecha, el diccionario

presentado por la RAE.
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1.AZULILLO(Pasithea caerulea)/2.ANÉMONA(Anemone blanda) / 3.CLEMÁTIDE(Clematis occidentalis) / 4.LIRIO(Iris latifolia) / 5.ACHICORIA(Cichorium intybus) /
6.ESPUELA DE CABALLERO (Delphinium elatum) / 7.LOBELIA (Lobelia siphilitica) / 8. BORRAJA(Borago officianalis) / 9.MUSCARI(Muscari armeniacum) / 10. AQUILEGIA(Aquilegia caerulea) /

11.HORTENSIA(Hydrangea macrophylla) / 12. CARDO GLOBO (Echinops bannaticus) / 13. ORQUÍDEA(Vanda coerulea) / 14. DELPHINIO(Delphinium grandiflorum) / 
15. NENÚFAR(Nymphaea caerulea) / 16. DALIA(Dahlia híbrida “Blue Boy”) / 17. AGAPANTO(Agapanthus africanus) /18.PETUNIA(Petunia híbrida “Azul Sanguna”) / 

19. HIBISCO(Hibiscus syriacus) / 20. JACINTO(Hyacinthus orientalis).
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